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Selskabsoplysninger 
Company information 
 
Selskabet 
The company 

Shipcraft ApS 
c/o Ejendomsvisioner A/S 
Hejrevej 33 
2400 København NV 

  
 Telefon: 

Phone: 
+45 7021 8000 

 Telefax: 
Fax: 

+45 7021 8001 

 Hjemmeside: 
Homepage: 

www.shipcraft.dk 

 E-mail: 
E-mail: 

shipcraft@shipcraft.dk 

   
 CVR-nr.: 

VAT no.: 
67 38 12 11 

 Stiftet: 
Established: 

19. april 1982 
19 April 1982 

 Hjemsted: 
Registered office: 

Hørsholm 

 Regnskabsår: 
Financial year: 

1. januar - 31. december 
1 January - 31 December 

   
   
Bestyrelse 
Board of Directors 

John Larsson, formand / Chairman 
 

  
  
Direktion 
Executive Board 

John Larsson 

  
  
Revisor 
Auditor 

PricewaterhouseCoopers  
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
Strandvejen 44 
2900 Hellerup  
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Beretning  
 

 Management’s review 
 

Hovedaktiviteter  
Selskabets aktivitet har bestået i rederi-, opera-
tør- og linjevirksomhed, samt al anden hertil re-
lateret shipping virksomhed. 

 Main activities 
The company’s activities consisted of shipping, 
operating and container enterprise as well as all 
other related shipping activities. 

Selskabet startede egen operatør- og charter-
virksomhed 1. juli 2008, og har siden etableret 
sig ganske vel som selvstændig operatør- og 
chartervirksomhed. 

 The company started its own operating and 
chartering enterprise the 1 July 2008 and has 
since then been well established as an inde-
pendent operating and chartering enterprise. 

Usikkerhed ved indregning og måling 
Der har i regnskabsåret ikke være usikkerhed 
ved indregning og måling. 

 Recognition and measurement 
During the financial year, no uncertainty re-
garding recognition and measurement has been 
present. 

Udvikling i aktiviteter og økonomiske 
forhold 
Alle forhold af vigtighed ved bedømmelsen af 
selskabets aktiver og passiver, den finansielle 
stilling samt resultatet i den forløbne periode 
fremgår af selskabets balance, resultatopgørelse 
og noter. 

 Development in activities and financial 
situation 
All material observations made at the assess-
ment of the company’s assets, equity and liabili-
ties, the financial position as well as results dur-
ing the past year can be seen in the company’s 
balance sheet, income statement and notes. 

Årets resultat udviser et overskud på tEUR 20. 

Selskabet afviklede i 2014 de sidste rejser og har 
i 2016 været uden aktivitet. 

SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-
tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidlige-
re år på tEUR 1.057 excl. renter. Der er hensat 
til kravet under anden gæld, men det er ledel-
sens vurdering at kravet er uberettiget, og at 
selskabet vil vinde sagen i en højere instans. 
Som følge heraf er der optaget et tilsvarende til-
godehavende på tEUR 1.057. 
 
Selskabet har anmodet SKAT om henstand med 
betaling indtil sagen er blevet behandlet i 
Landsskatteretten. Der er endnu ikke modtaget 
henstand, men rykkerprocedure er foreløbigt 
sat i bero.  
 
Såfremt henstand ikke opnås, eller sagen tabes, 
vil selskabet ikke kunne fortsætte driften. 

 Results for the year show a profit of EUR 20k. 

 
In 2014 the company completed the last jour-
neys and has been without activity in 2016. 

SKAT has submitted a claim of non-retained 
dividend taxes related to previous years of EUR 
1,057k excl. interest. The claim has been recog-
nised in other liabilities, but the management 
believes that the claim is unjustified, and that 
the company will win the case in a higher court. 
As a result, there is recognised a corresponding 
receivable of EUR 1,057k. 
 
The company has requested SKAT deferment of 
payment to the case is settled in the National 
Tax Tribunal. There is not yet granted defer-
ment, but the reminder procedure is put on 
hold temporarily. 
 
If deferment is not granted, or the case is lost, 
the company will not be able to continue oper-
ating. 

   
Fremtiden 
Shipcraft har henlagt de nuværende aktiviteter, 
og vil senere tage stilling til fremtidig forret-
ning. 

 Future 
Shipcraft has dropped the present activities, 
and will at a later point address the future busi-
ness situation of the company.  
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Ledelsespåtegning 

 Statement by the Manage-
ment on the annual report 
 

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt års-
rapporten for 1. januar – 31. december 2016 for 
Shipcraft ApS. 

 Today the Board of Directors and the Board of 
Executives presented the annual report for 1 
January – 31 December 2016 of Shipcraft ApS. 

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med 
årsregnskabsloven. 

 The annual report has been presented in ac-
cordance with the Danish Financial Statements 
Act. 

Efter vores opfattelse giver årsregnskabet et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver 
og finansielle stilling pr. 31. december 2016 
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for 
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016. 

 In our opinion the financial statements provide 
a fair presentation of the company’s assets, lia-
bilities and equity, financial position at 31 De-
cember 2016 and results of the company’s activ-
ities in the accounting period 1 January - 31 De-
cember 2016. 

Ledelsesberetningen indeholder efter vores op-
fattelse en retvisende redegørelse for de for-
hold, den omhandler. 

 In our opinion the management’s review pro-
vides a fair review about the matters the review 
deals with. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 
godkendelse. 

 We recommend that the annual report be ap-
proved at the annual general meeting. 

 
 
 
Hørsholm, den 29. maj 2017 
Hørsholm, on 29 May 2017 

Direktion 
Executive Board 

 

John Larsson 

Bestyrelse 
Board of Directors 

 
 
John Larsson  
(formand) 
(Chairman) 
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Den uafhængige revisors re-
visionspåtegning 

  
Independent auditor’s report 
 

Til kapitalejerne i Shipcraft ApS  To the shareholders of Shipcraft ApS 

Påtegning på årsregnskab  Report on the Financial State-
ments 

Konklusion 
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver 
og finansielle stilling pr. 31. december 2016 
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for 
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016 i 
overensstemmelse med årsregnskabsloven. 

 

 Opinion 
In our opinion, the Financial Statements give a 
true and fair view of the financial position of the 
Company at 31 December 2016, and of the re-
sults of the Company’s operations for the finan-
cial year 1 January - 31 December 2016 in ac-
cordance with the Danish Financial Statements 
Act. 

Vi har revideret årsregnskabet for Shipcraft ApS 
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016, 
der omfatter resultatopgørelse, balance og no-
ter, herunder anvendt regnskabspraksis (”regn-
skabet”).  

 

 We have audited the Financial Statements of 
Shipcraft ApS for the financial year 1 January - 
31 December 2016, which comprise income 
statement, balance sheet and notes, including a 
summary of significant accounting policies (“fi-
nancial statements”). 

Grundlag for konklusion 
Vi har udført vores revision i overensstemmelse 
med internationale standarder om revision og 
de yderligere krav, der er gældende i Danmark. 
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er 
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens af-
snit Revisors ansvar for revisionen af regnska-
bet. Vi er uafhængige af selskabet i overens-
stemmelse med internationale etiske regler for 
revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de yderlige-
re krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi 
har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i 
henhold til disse regler og krav. Det er vores op-
fattelse, at det opnåede revisionsbevis er til-
strækkeligt og egnet som grundlag for vores 
konklusion. 

 Basis for Opinion 
We conducted our audit in accordance with In-
ternational Standards on Auditing (ISAs) and 
the additional requirements applicable in Den-
mark. Our responsibilities under those stand-
ards and requirements are further described in 
the Auditor’s Responsibilities for the Audit of 
the Financial Statements section of our report. 
We are independent of the Company in accord-
ance with the International Ethics Standards 
Board for Accountants’ Code of Ethics for Pro-
fessional Accountants (IESBA Code) and the 
additional requirements applicable in Denmark, 
and we have fulfilled our other ethical responsi-
bilities in accordance with these requirements. 
We believe that the audit evidence we have ob-
tained is sufficient and appropriate to provide a 
basis for our opinion. 
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Den uafhængige revisors re-
visionspåtegning 

  
Independent auditor’s report 
 

Væsentlig usikkerhed vedrørende fortsat 
drift 
SKAT har rejst krav mod selskabet om betaling 
af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende 
tidligere år, men selskabet har påklaget afgørel-
sen til Landsskatteretten. Herudover har sel-
skabet anmodet om henstand med betaling af 
beløbet til sagen er afgjort. Ledelsen forventer 
at afgørelsen i Landsskatteretten falder ud til 
selskabets fordel. Såfremt der ikke opnås hen-
stand med betaling eller hvis sagen mod for-
ventning tabes, vil selskabet ikke kunne fortsæt-
te driften. Der henvises til note 0, 5 og 8 i års-
regnskabet hvor forholdet er yderligere beskre-
vet. Forholdet indikerer, at der er en væsentlig 
usikkerhed, som kan skabe betydelig tvivl om 
selskabets evne til at fortsætte driften. 

 Material Uncertainty Related to Going 
Concern 
SKAT has submitted a claim against the com-
pany for payment of non-retained dividend tax-
es related to previous years, but the company 
has requested deferment of payment of the 
amount until the case is settled. Management 
expects that the decision of the National Tax 
Tribunal will be in favor of the company. If de-
ferment of payment is not granted, or if the case 
against expectations is lost, the company will 
not be able to continue operating. Please refer 
to notes 0, 5 and 8 to the Financial Statements 
for a detailed description of the matter. The 
matter indicates that there is material uncer-
tainty, which may cast significant doubt on the 
Company continuing as a going concern. 

Vores konklusion er ikke modificeret vedrøren-
de dette forhold. 

 Our conclusion is not modified regarding this 
matter. 

Udtalelse om ledelsesberetningen 
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. 

 Statement on Management’s Review 
Management is responsible for Management’s 
Review. 

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke 
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form 
for konklusion med sikkerhed om ledelsesbe-
retningen. 

 Our opinion on the financial statements does 
not cover Management’s Review, and we do not 
express any form of assurance conclusion 
thereon. 

I tilknytning til vores revision af regnskabet er 
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og 
i den forbindelse overveje, om ledelsesberetnin-
gen er væsentligt inkonsistent med regnskabet 
eller vores viden opnået ved revisionen eller på 
anden måde synes at indeholde væsentlig fejlin-
formation. 

 In connection with our audit of the financial 
statements, our responsibility is to read Man-
agement’s Review and, in doing so, consider 
whether Management’s Review is materially in-
consistent with the financial statements or our 
knowledge obtained during the audit, or other-
wise appears to be materially misstated. 

Vores ansvar er derudover at overveje, om le-
delsesberetningen indeholder krævede oplys-
ninger i henhold til årsregnskabsloven. 

 Moreover, it is our responsibility to consider 
whether Management’s Review provides the in-
formation required under the Danish Financial 
Statements Act. 

Baseret på det udførte arbejde er det vores op-
fattelse, at ledelsesberetningen er i overens-
stemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet 
i overensstemmelse med årsregnskabslovens 
krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlinformati-
on i ledelsesberetningen. 

 Based on the work we have performed, in our 
view, Management’s Review is in accordance 
with the Financial Statements and has been 
prepared in accordance with the requirements 
of the Danish Financial Statements Act. We did 
not identify any material misstatement in Man-
agement’s Review. 
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Den uafhængige revisors re-
visionspåtegning 

  
Independent auditor’s report 
 

Ledelsens ansvar for regnskabet 
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et 
årsregnskab, der giver et retvisende billede i 
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Le-
delsen har endvidere ansvaret for den interne 
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at 
udarbejde et regnskab uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser 
eller fejl. 

 Management’s Responsibilities for the 
Financial Statements 
Management is responsible for the preparation 
of Financial Statements that give a true and fair 
view in accordance with the Danish Financial 
Statements Act, and for such internal control as 
Management determines is necessary to enable 
the preparation of financial statements that are 
free from material misstatement, whether due 
to fraud or error. 

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fort-
sætte driften; at oplyse om forhold vedrørende 
fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at ud-
arbejde regnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift, medmindre ledelsen 
enten har til hensigt at likvidere selskabet, ind-
stille driften eller ikke har andet realistisk alter-
nativ end at gøre dette 

 In preparing the financial statements, Man-
agement is responsible for assessing the Com-
pany’s ability to continue as a going concern, 
disclosing, as applicable, matters related to go-
ing concern and using the going concern basis 
of accounting in preparing the financial state-
ments unless Management either intends to 
liquidate the Company or to cease operations, 
or has no realistic alternative but to do so 

Revisors ansvar for revisionen af regn-
skabet 
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, 
om regnskabet som helhed er uden væsentlig 
fejlinformation, uanset om denne skyldes besvi-
gelser eller fejl, og at afgive en revisionspåteg-
ning med en konklusion. Høj grad af sikkerhed 
er et højt niveau af sikkerhed, men er ikke en 
garanti for, at en revision, der udføres i over-
ensstemmelse med internationale standarder 
om revision og de yderligere krav, der er gæl-
dende i Danmark, altid vil afdække væsentlig 
fejlinformation, når sådan findes. Fejlinforma-
tioner kan opstå som følge af besvigelser eller 
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det 
med rimelighed kan forventes, at de enkeltvis 
eller samlet har indflydelse på de økonomiske 
beslutninger, som brugerne træffer på grundlag 
af regnskabet. 

 Auditor’s Responsibilities for the Audit 
of the Financial Statements 
Our objectives are to obtain reasonable assur-
ance about whether the financial statements as 
a whole are free from material misstatement, 
whether due to fraud or error, and to issue an 
auditor’s report that includes our opinion. Rea-
sonable assurance is a high level of assurance, 
but is not a guarantee that an audit conducted 
in accordance with ISAs and the additional re-
quirements applicable in Denmark will always 
detect a material misstatement when it exists. 
Misstatements can arise from fraud or error 
and are considered material if, individually or 
in the aggregate, they could reasonably be ex-
pected to influence the economic decisions of 
users taken on the basis of these financial 
statements. 

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om 
revision og de yderligere krav, der er gældende i 
Danmark, foretager vi faglige vurderinger og 
opretholder professionel skepsis under revisio-
nen. Herudover: 

 As part of an audit conducted in accordance 
with ISAs and the additional requirements ap-
plicable in Denmark, we exercise professional 
judgment and maintain professional skepticism 
throughout the audit. We also: 
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Den uafhængige revisors re-
visionspåtegning 

  
Independent auditor’s report 
 

 Identificerer og vurderer vi risikoen for 
væsentlig fejlinformation i regnskabet, 
uanset om denne skyldes besvigelser eller 
fejl, udformer og udfører revisionshandlin-
ger som reaktion på disse risici samt opnår 
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og eg-
net til at danne grundlag for vores konklu-
sion. Risikoen for ikke at opdage væsentlig 
fejlinformation forårsaget af besvigelser er 
højere end ved væsentlig fejlinformation 
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan om-
fatte sammensværgelser, dokumentfalsk, 
bevidste udeladelser, vildledning eller til-
sidesættelse af intern kontrol. 

  Identify and assess the risks of material 
misstatement of the financial statements, 
whether due to fraud or error, design and 
perform audit procedures responsive to 
those risks, and obtain audit evidence that 
is sufficient and appropriate to provide a 
basis for our opinion. The risk of not de-
tecting a material misstatement resulting 
from fraud is higher than for one resulting 
from error as fraud may involve collusion, 
forgery, intentional omissions, misrepre-
sentations, or the override of internal con-
trol. 

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol 
med relevans for revisionen for at kunne 
udforme revisionshandlinger, der er pas-
sende efter omstændighederne, men ikke 
for at kunne udtrykke en konklusion om 
effektiviteten af selskabets interne kontrol. 

  Obtain an understanding of internal con-
trol relevant to the audit in order to design 
audit procedures that are appropriate in 
the circumstances, but not for the purpose 
of expressing an opinion on the effective-
ness of the Company’s internal control. 

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-
de, samt om de regnskabsmæssige skøn og 
tilknyttede oplysninger, som ledelsen har 
udarbejdet, er rimelige. 
 

  Evaluate the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of ac-
counting estimates and related disclosures 
made by Management. 

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse 
af regnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, 
samt om der på grundlag af det opnåede 
revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-
bundet med begivenheder eller forhold, 
der kan skabe betydelig tvivl om selskabets 
evne til at fortsætte driften. Hvis vi kon-
kluderer, at der er en væsentlig usikkerhed, 
skal vi i vores revisionspåtegning gøre op-
mærksom på oplysninger herom i regnska-
bet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er 
tilstrækkelige, modificere vores konklusi-
on. Vores konklusioner er baseret på det 
revisionsbevis, der er opnået frem til dato-
en for vores revisionspåtegning. Fremtidi-
ge begivenheder eller forhold kan dog 
medføre, at selskabet ikke længere kan 
fortsætte driften. 

  Conclude on the appropriateness of Man-
agement’s use of the going concern basis of 
accounting in preparing the financial 
statements and, based on the audit evi-
dence obtained, whether a material uncer-
tainty exists related to events or conditions 
that may cast significant doubt on the 
Company’s ability to continue as a going 
concern. If we conclude that a material un-
certainty exists, we are required to draw at-
tention in our auditor’s report to the relat-
ed disclosures in the financial statements 
or, if such disclosures are inadequate, to 
modify our opinion. Our conclusions are 
based on the audit evidence obtained up to 
the date of our auditor’s report. However, 
future events or conditions may cause the 
Company to cease to continue as a going 
concern. 

 Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af regnskabet, 
herunder noteoplysningerne, samt om 
regnskabet afspejler de underliggende 
transaktioner og begivenheder på en sådan 
måde, at der gives et retvisende billede 
heraf. 

  Evaluate the overall presentation, structure 
and contents of the financial statements, 
including the disclosures, and whether the 
financial statements represent the underly-
ing transactions and events in a manner 
that gives a true and fair view 
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Den uafhængige revisors re-
visionspåtegning 

  
Independent auditor’s report 
 

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om 
blandt andet det planlagte omfang og den tids-
mæssige placering af revisionen samt betydelige 
revisionsmæssige observationer, herunder 
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol, 
som vi identificerer under revisionen. 

 We communicate with those charged with gov-
ernance regarding, among other matters, the 
planned scope and timing of the audit and sig-
nificant audit findings, including any significant 
deficiencies in internal control that we identify 
during our audit. 

København, den 29. maj 2017 
Copenhagen, on 29 May 2017 
 
PricewaterhouseCoopers 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
CVR-nr. 33 77 12 31 
 
 
 
René Otto Poulsen  Henrik Hornbæk 
Statsautoriseret revisor Statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant State Authorised Public Accountant  
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Resultatopgørelse  
Income statement 
 Note 2016 2015 
  (EUR) (EUR) 
      

Personaleomkostninger  1 0 4.406 
Staff expenses 
Andre eksterne omkostninger   21.504 106.162 
Other external expenses 
Afskrivninger    0  0 
Depreciation and amortisation 

Resultat af primær drift   -21.504 -110.568 
Profit / loss from operating activities 
 
Finansielle indtægter   9.679 20.514 
Financial income 
Finansielle omkostninger   633 1.148 
Financial expenses 
Ekstraordinære omkostninger    0  53.725 
Extraordinary expenses 

Resultat før skat   -12.458 -144.927 
Net profit / loss for the year before tax 
 
Skat af årets resultat   2  -32.004  -20.704 
Tax on profit for the year 

Årets resultat    19.546  -124.223 
Net profit / loss for the year 
 
 
Forslag til resultatdisponering 
Proposed distribution of net profit 
Overført til næste år   19.546 -124.223  
Retained earnings 
Udbytte    0  0 
Dividend 

Disponeret i alt    19.546  -124.223 
Distributed, total 
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Balance 31. december 
Statement of financial position at 31 December 
 
 Note 2016 2015 

  (EUR) (EUR) 

Aktiver 
Assets 
Driftsmateriel og inventar    0   0 
Operating equipment and fixtures and fittings 
Materielle anlægsaktiver  3  0  0 
Property, plant and equipment 
 
Værdipapirer  4  11.322  10.455 
Investments 

Finansielle anlægsaktiver    11.322  10.455 
Fixed asset investments 
 
Anlægsaktiver i alt    11.322  10.455 
Current assets, total 
 
Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder   32.004 0 
Receivables from group enterprises 
Andre tilgodehavender  5  1.067.061  1.062.269 
Other receivables 

Tilgodehavender    1.099.065  1.062.269 
Receivables 
 
Likvide beholdninger    470.987  489.104 
Cash at bank and in hand 
 
Omsætningsaktiver i alt    1.570.052  1.551.373 
Total current assets 
 
Aktiver i alt    1.581.374  1.561.828 
Total assets 
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Balance 31. december 
Statement of financial position at 31 December 
 
 Note 2016 2015 
  (EUR) (EUR) 
Passiver 
Liabilities and equity 
Anpartskapital   73.343 73.343 
Share capital 
Overført resultat    289.478  269.932 
Retained earnings 

Egenkapital i alt  6  362.821  343.275 
Total equity 
 
Hensættelser    100.000  100.000 
Provisions 
Hensættelser  7  100.000  100.000 
Provisions 
 
 
Gæld til koncernvirksomheder   1.553 1.553 
Payables to group enterprises 
Anden gæld  8  1.117.000  1.117.000 
Other payables 

Kortfristede gældsforpligtelser    1.118.553  1.118.553 
Short-term liabilities other than provisions 
 
Gældsforpligtelser i alt    1.118.553  1.118.553 
Total liabilities other than provisions 
 
Passiver i alt    1.581.374  1.561.828 
Total liabilities and equity 
 
 
 
Fortsat drift  0 
Going concern 
Eventualposter mv.  9 
Contingent assets and liabilities 
Pantsætninger og sikkerhedsstillelser  10 
Assets charged or otherwise provided as security 
Nærtstående parter  11 
Related parties 
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Noter 
Notes  
 
Note 0 – Fortsat drift 
Note 0 – Going concern 
Selskabet har i 2014 tilbageleveret de indchartrede skibe, og aktiviteterne er afviklet. Selskabet henstår uden aktivi-
tet, indtil eventuel ny aktivitet opstartes. 
In 2014 the Company has returned the the chartered vessels and the activities are terminated. The Company are without activity un-
til any new activity is initiated. 
 
SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på tEUR 1.057 excl. 
renter. Der er hensat til kravet under anden gæld, men det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at sel-
skabet vil vinde sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på tEUR 
1.057. 
SKAT has submitted a claim of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 1,057k excl. interest. The claim has 
been recognised in other liabilities, but the management believes that the claim is unjustified, and that the company will win the case 
in a higher court. As a result, there is recognised a corresponding receivable of EUR 1,057k. 
 
Selskabet har anmodet SKAT om henstand med betaling indtil sagen er blevet behandlet i Landsskatteretten. Der er 
endnu ikke modtaget henstand, og det er uvist om denne gives, men rykkerprocedure er foreløbigt sat i bero. 
The company has requested SKAT deferment of payment to the case is settled in the National Tax Tribunal. There is not yet re-
ceived deferment, and it is unknown if this will be given, but the reminder procedure is put on hold temporarily. 
 
Såfremt henstand ikke opnås eller sagen tabes, vil selskabet ikke kunne fortsætte driften. 
If deferment is not granted or the case is lost, the company will not be able to continue operating. 
 
Forholdet indikerer, at der er en væsentlig usikkerhed, som kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fort-
sætte driften. 
The matter indicates that there is material uncertainty, which may cast significant doubt on the Company continuing as a going con-
cern. 
 
 
 
  2016 2015 
  (EUR) (EUR) 
Note 1 - Personaleomkostninger 
Note 1 - Staff expenses 
De samlede personaleomkostninger udgør: 
Total staff expenses comprise: 

Andre omkostninger til social sikring   0  4.406 
Other expenses for social security 
   0  4.406 
 
 
Note 2 - Skat af årets resultat 
Note 2 - Tax for the year 
Aktuel skat  0 0 
Current tax 
Regulering, tidligere år   -32.004  -20.704 
Adjustment, previous years 
   -32.004  -20.704 
 
Pr. 31. december 2016 har selskabet et uudnyttet underskud til fremførsel på tEUR 12. Henset til selskabets forhold 
er der ikke indregnet et udskudt skatteaktiv herpå. 
At 31 December the company has an unused loss carryforward of EUR 12k. Owing to the company’s current situation, a deferred 
tax asset is not recognised. 
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Noter 
Notes  
  Driftsmateriel og inventar 
  Fixtures and operating equipment 
 
  2016 2015 
  (EUR) (EUR) 
Note 3 - Materielle anlægsaktiver 
Note 3 - Property, plant and equipment 
Kostpris 1. januar  90.304 90.304 
Cost at 1 January 
Årets afgang  0 0 
Disposals during the year 
Årets tilgang   0  0 
Additions during the year 
Kostpris 31. december   90.304  90.304 
Cost at 31 December 
 
Afskrivninger 1. januar  90.304 90.304 
Depreciation at 1 January 
Afskrivninger på årets afgang  0 0 
Depreciation on disposals during the year 
Årets afskrivninger   0  0 
Depreciation during the year 
Afskrivninger 31. december   90.304  90.304 
Depreciation at 31 December 
 
Regnskabsmæssig værdi 31. december   0  0 
Carrying amount at 31 December 
 
 
    Værdipapirer  

    Securities  

  2016 2015 

  (EUR) (EUR) 

Note 4 - Finansielle anlægsaktiver  
Note 4 - Fixed asset investments 
Kostpris 1. januar   1.275  1.275 
Cost at 1 January 

Kostpris 31. december   1.275  1.275  
Cost at 31 December 

Opskrivninger 1. januar  9.180 8.528 
Revaluation at 1 January 
Årets regulering   867  652 
Impairment charges (reversed revaluation) 

Opskrivninger 31. december   10.047  9.180 
Revaluation at 31 December 

Regnskabsmæssig værdi 31. december   11.322  10.455 
Carrying amount at 31 December 
 
 
Note 5 – Andre tilgodehavender 
Note 5 – Other receivables 
SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 1.057 
excl. renter, hvilket der er hensat til under anden gæld. Det er ledelsens vurdering at kravet er uberettiget, og at sel-
skabet vil vinde sagen i en højere instans. Som følge heraf er der optaget et tilsvarende tilgodehavende på TEUR 
1.057. 
SKAT has submitted a claim against the company for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 
1,057k excl. interest, which has been recognised in other liabilities. The management believes that the claim is unjustified, and that 
the company will win the case in a higher court. As a result there is recognised a corresponding receivable of 1,057k. 



 

 
 

14 

Noter 
Notes  
 
 
Note 6 – Egenkapital 
Note 6 - Equity 
 

EUR Anpartskapital Overført resultat Udbytte I alt 

 
Share capital Retained earnings Dividend Total 

     1/1 2016 73.343 269.932 0 343.275 
Årets resultatfordeling 

 
19.546 

 
19.546 

Distribution of net profit 
    

     31/12 2016 73.343 289.478 0 362.821 
 
 
 

  2016 2015 

  (EUR) (EUR) 

Anpartskapital  
Share capital 

Anpartskapitalen er fordelt således: 
The share capital comprises the following classes of shares: 

Anparter, 50 stk. a nom. DKK 10.000  67.109 67.109 
Shares, 50 shares of a nominal value of DKK 10,000 
Anparter, 46.448 stk. a nom. DKK 1   6.234  6.234 
Shares, 46,448 shares of a nominal value of DKK 1 
   73.343  73.343 
 
Der ejes egne anparter til en nominel værdi af EUR 9.890 (DKK 73.670). Disse optages i årsrapporten til EUR 0. 
Treasury shares comprise nominal EUR 9.890 (DKK 73.670). These are recognised in the annual report at EUR 0. 
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Noter 
Notes  
 
  2016 2015 

  (EUR) (EUR) 

Note 7 - Hensættelser 
Note 7 - Provisions  
Hensat 1. januar  100.000 100.000 
Provision 1st January 
Afgang i året 
Disposals   0  0 
Tilgang   0  0 
Additions 
Hensættelser i alt  100.000 100.000 
Provision total 
Heraf acontobetalt i   0  0 
On account paid  

Hensættelse 31. december   100.000  100.000 
Provisions 31 December 
 

  
Note 8 – Anden gæld 
Note 8 – Other payables 
SKAT har fremsendt krav om betaling af ikke-tilbageholdte udbytteskatter vedrørende tidligere år på TEUR 1.057 
excl. renter, hvilket der er hensat til under anden gæld. Der henvises til note 0 og 5, hvor forholdet er beskrevet. 
SKAT has submitted a claim for payment of non-retained dividend taxes related to previous years of EUR 1,057k excl. interest, 
which has been recognised on other liabilites. See note 0 and 5 where the matter it is described. 

 
 
Note 9- Eventualposter m.v. 
Note 9 - Contingent assets and liabilities etc. 
Der eksisterer muligvis et omtvistet betydeligt hyre og erstatningskrav mod selskabet fra tidligere omtalte udenland-
ske søfarende. Kravet er endnu ikke rimeligt gjort op og afvises af selskabet. 
There might be a significant claim against the company from the previously mentioned foreign seafarers. The claim is not yet rea-
sonably made final and it is rejected by the company. 
 
 
Note 10 - Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 
Note 10 - Assets charged or otherwise provided as security  
Ingen. 
None. 
 
 
Note 11 - Nærtstående parter 
Note 11 - Related parties 
Ejerforhold 
Ownership 
Følgende aktionærer er – udover selskabet selv - noteret i selskabets aktionærfortegnelse som ejende minimum 5 % 
af stemmerne eller minimum 5 % af aktiekapitalen: 
The following shareholders are – besides the company itself - registered in the company’s register of shareholders as being the 
owners of minimum 5 % of the voting rights or minimum 5 % of the share capital: 
 
JL Investments Malta Ltd. 
Malta  
Malta 
 
Nærtstående parter omfatter endvidere direktion samt virksomheder tilknyttet moderselskabet. 
Related parties further consist of Executive Board together with enterprises affiliated with the parent company. 
 
Transaktioner med nærtstående parter 
Transactions with related parties 

Alle transaktioner med nærtstående parter foretages på markedsvilkår 
All transactions with related parties are on an arm’s length basis. 
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Anvendt regnskabspraksis  Accounting Policies 

 
Årsrapporten for Shipcraft ApS for 2016 er af-
lagt i overensstemmelse med årsregnskabs-
lovens bestemmelser for klasse B-virksom-
heder. Den anvendte regnskabspraksis er uæn-
dret i forhold til sidste år. 

 The annual report of Shipcraft ApS for 2016 has 
been presented in accordance with the provi-
sions of the Danish Financial Statements Act 
regarding reporting class B companies. Ac-
counting principles are unchanged compared to 
previous year 

Generelt om indregning og måling 
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt 
med at de indtjenes. I resultatopgørelsen ind-
regnes ligeledes alle omkostninger, herunder 
afskrivninger og nedskrivninger. 

 Recognition and measurement 
Income is recognised in the income statement 
as earned. All expenses including deprecia-
tion / amortisation and impairment losses are 
recognised in the income statement. 

Aktiver og forpligtelser indregnes i balancen, til 
nettorealisationsværdi. 

 Assets and liabilities are recognised in the 
statement of financial position at net realisable 
value. 

Ved indregning og måling tages hensyn til for-
udsigelige tab og risici, der fremkommer inden 
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræf-
ter forhold, der eksisterede på balancedagen. 

 Allowances are made for predictable losses and 
risks that arise before the presentation of the 
annual report and that confirm or invalidate 
circumstances that existed at the balance sheet 
date. 

Resultatopgørelsen 
Bruttoresultat 

Indtægter ved rejser indregnes efter produkti-
onskriteriet. 

 The income statement 
Gross profit 

Net revenue related to voyages is recognised in 
the income statement in accordance with the 
percentage-of-completion-method. 

Indtægt ved rejser indregnes i takt med risiko-
ens overgang for de enkelte fragter, således at 
omsætningen svarer til salgsværdien af de i året 
udførte rejser. Bruttoresultatet opgøres som 
faktureret omsætning og ændring i igangvæ-
rende rejser fratrukket direkte rejserelaterede 
omkostninger. 

 Revenue related to voyages is recognised as the 
risk for each shipment is transferred so that the 
revenue corresponds to the selling price of the 
voyages completed during the year. The gross 
profit is calculated as invoiced net revenue and 
change in voyages in progress with a deduction 
of the expenses related directly to voyages. 

Andre eksterne omkostninger 
Andre eksterne omkostninger omfatter om-
kostninger til distribution, salg, reklame, admi-
nistration, lokaler, tab på debitorer og operati-
onelle leasingomkostninger m.v. 

 Other external expenses 

Other external expenses include expenses for 
distribution, sale, advertisement, administra-
tion, expenses related to the company premises, 
loss on receivables, and costs related to operat-
ing leases etc. 
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Anvendt regnskabspraksis  Accounting Policies 

 
Finansielle poster 

Finansielle indtægter og omkostninger indreg-
nes i resultatopgørelsen med de beløb, der ved-
rører regnskabsåret. Finansielle poster omfatter 
renteindtægter og -omkostninger, finansielle 
omkostninger ved finansiel leasing, realiserede 
og urealiserede kursgevinster og -tab vedrøren-
de værdipapirer, gæld og transaktioner i frem-
med valuta, amortisering af realkreditlån samt 
tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-
ningen m.v. 

 Net financials 
Financial income and expenses are recognised 
in the income statement with the amounts re-
lated to the financial year. Financial income and 
expenses include interest income and expenses, 
financial expenses related to finance leases, ex-
change gains and losses on transactions denom-
inated in foreign currencies, and charges related 
to the Danish Scheme for Payment of Tax on 
Account etc. 

Skat af årets resultat 

Selskabets aktuelle skat omfatter skat opgjort 
efter reglerne i tonnageskatteloven for så vidt 
angår selskabets rederivirksomhed og efter al-
mindelige skatteregler for så vidt angår øvrige 
aktiviteter. 

 Tax on results for the year 

The company’s current tax includes tax com-
pute according to the tonnage tax rules regard-
ing the company’s shipping and according to 
the general tax rules regarding the remaining 
activities. 

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af 
årets tonnage samt skat vedrørende indkomst 
udover rederivirksomhed af den forventede 
skattepligtige indkomst og årets regulering af 
udskudt skat med fradrag af den del af årets 
skat, der vedrører egenkapitalbevægelser. 

 Tax on results for the year includes current ton-
nage tax and tax on income besides the ship-
ping taxable income for the year and changes in 
deferred tax for the year with deduction of the 
portion of the tax for the year related to changes 
in equity. 

Aktuel og udskudt skat vedrørende egenkapi-
talbevægelser indregnes direkte i egenkapitalen. 

 Current and deferred tax related to changes in 
equity is recognised directly on equity. 

Balancen 
Materielle anlægsaktiver 

Driftsmateriel og inventar måles til netto-
realisationsværdi. 

 Statement of financial position 
Property, plant and equipment 

Operating equipment and fixtures and fittings, 
tools and equipment are measured at net realis-
able value. 

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materiel-
le anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem 
salgspris med fradrag af salgsomkostninger og 
den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunk-
tet. Fortjeneste eller tab indregnes i resultatop-
gørelsen under afskrivninger. 

 Profit or loss on sale or disposal of property, 
plant and equipment is calculated as the differ-
ence between the selling price with deduction of 
sales expenses and the financial value at the 
sales date. The profit or loss is recognised in the 
income statement under depreciation. 

Tilgodehavender 

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, 
der sædvanligvis svarer til nominel værdi. Vær-
dien reduceres med nedskrivning til imødegåel-
se af forventede tab. 

 Receivables 

Receivables are measured at amortised cost 
which usually equals nominal value. The im-
pairment charge made for bad debts reduce the 
value. 
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Anvendt regnskabspraksis  Accounting Policies 

 
Værdipapirer 

Værdipapirer, indregnet under omsætningsak-
tiver, måles til dagsværdi (børskurs) på balan-
cedagen. 

 Securities 

Securities, recognised under current assets, 
comprise at market values (market price) at the 
balance sheet date. 

Egenkapital 

Egne kapitalandele værdiansættes til EUR 0 og 
købs- og salgssummer for egne aktier indregnes 
direkte i egenkapitalen. Udbytte af egne aktier 
indregnes direkte i egenkapitalen under over-
ført resultat. 

 Equity 

Treasury shares are valued at EUR 0 and pur-
chase and selling prices for treasury shares are 
recognised directly on equity. Dividend from 
treasury shares are recognised directly on equi-
ty below retained earnings. 

Skyldig og udskudt skat 

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende 
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet 
skat af årets skattepligtige indkomst reguleret 
for skat af tidligere års skattepligtige indkom-
ster samt for betalte acontoskatter. 

 Payable and deferred tax 

Current tax liabilities and current tax receiva-
bles are recognised in the statement of financial 
statement as tax calculated on the taxable in-
come for the year adjusted for tax on previous 
years’ taxable income and taxes paid on ac-
count/ prepaid. 

Udskudt skat måles på grundlag af de skattereg-
ler og skattesatser, der med balancedagens lov-
givning vil være gældende, når den udskudte 
skat forventes udløst som aktuel skat. Ændring 
i udskudt skat som følge af ændringer i skatte-
satser indregnes i resultatopgørelsen. For inde-
værende år er anvendt en skattesats på 25 %. 

 Deferred tax is measured on the basis of the tax 
rules and tax rates in force at the balance sheet 
date when the deferred tax is expected to crys-
tallise as current tax. Any changes in deferred 
tax as a consequence of amendments to tax 
rates are recognised in the income statement. A 
tax rate of 25 % has been applied for the year 
under review. 

Sambeskatning 

Selskabet sambeskattes med sine danske kon-
cernforbundne virksomheder. 

 Joint taxation 

The company is jointly taxed with its Danish 
consolidated companies. 

Gældsforpligtelser 

Gæld måles til amortiseret kostpris svarende til 
nominel værdi. 

 Net financials 

Debt is measured at amortised cost correspond-
ing to nominal value. 

Periodeafgrænsningsposter 

Periodeafgrænsningsposter indregnet under 
passiver omfatter modtagne fragtindtægter ved-
rørende efterfølgende regnskabsår. 

 Prepayments 

Prepayments recognized under liabilities in-
clude received freight revenues for subsequent 
financial year. 

Valutaforhold 

Årsrapporten aflægges i euro. 
 Translation policies 

The amounts in the annual report are denomi-
nated in Euro. 
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Anvendt regnskabspraksis  Accounting Policies 

 
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til 
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, 
der opstår mellem transaktionsdagens kurs og 
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultat-
opgørelsen som en finansiel post. 

 Transactions denominated in foreign curren-
cies are translated at the exchange rates at the 
dates of transaction. Exchange differences aris-
ing between the rate on the date of transaction 
and the rate on the payment day are recognised 
in the income statement as financial income or 
expenses. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære po-
ster i fremmed valuta, som ikke er afregnet på 
balancedagen, måles til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og 
kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller 
gældens opståen indregnes i resultatopgørelsen 
under finansielle indtægter og omkostninger. 

 Receivables, debt and other monetary items de-
nominated in foreign currencies that have not 
been settled at the balance sheet date are trans-
lated by applying the exchange rates at the bal-
ance sheet date. Differences arising be-tween 
the rate at the balance sheet date and the rate at 
the date of the arising of the receivable or debt 
are recognised in the income statement under 
financial income and expenses. 

 


